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1Le plus beau des chants — de Salomon. 
(Elle) 

2Qu'il me couvre de baisers ! Oui, tes caresses sont meilleures que le vin. 3La 
senteur de tes parfums est si bonne ! Ton nom est un parfum qui se 
répand ; c'est pourquoi les jeunes filles t'aiment. 4Entraîne-moi à ta suite, 
courons ! Le roi m'a introduite dans ses appartements... Nous serons dans 
l'allégresse, nous nous réjouirons en toi ; nous célébrerons tes caresses plus 
que le vin. C'est à bon droit que l'on t'aime !  

5Je suis noire, mais je suis jolie, filles de Jérusalem, comme les tentes de 
Qédar, comme les toiles de Salomon. 6Ne faites pas attention si je suis 
noiraude : c'est le soleil qui m'a brunie. Les fils de ma mère se sont fâchés 
contre moi, ils m'ont faite gardienne des vignes. Ma vigne à moi, je ne l'ai 
pas gardée. 7Dis-moi, toi que mon cœur aime, où tu fais paître ton 
troupeau, où tu le fais coucher à midi ; pourquoi serais-je comme égarée 
près des troupeaux de tes compagnons ? 

(Chorus) 
8Si tu ne le sais pas, toi, la plus belle des femmes, sors sur les traces du petit 

bétail et fais paître tes chevrettes près des demeures des bergers. 
(Lui) 

9À une jument des chars du pharaon je te compare, mon amie. 10Tes joues 
sont jolies au milieu des bijoux, ton cou est beau au milieu des colliers. 
11Nous te ferons des bijoux d'or, avec des points d'argent. 

(Elle) 
12Tandis que le roi était avec son entourage, mon nard a exhalé sa senteur. 

13Mon bien-aimé est pour moi un bouquet de myrrhe, il repose entre mes 
seins. 14Mon bien-aimé est pour moi une grappe de henné dans les vignes 
d'Eïn-Guédi. 

(Lui) 
15Que tu es belle, mon amie, que tu es belle ! Tes yeux sont des colombes. 

(Elle) 
16Que tu es beau, mon bien-aimé, que tu es doux ! Notre lit, c'est la verdure. 

17Les solives de nos maisons sont des cèdres, nos lambris sont des cyprès. 
(La Nouvelle Bible Segond) 



Ce texte est attribué à Salomon, il appartient aux courants de sagesse. 
C’est certainement un poème chantant l’amour de deux amoureux, pour lui-
même (il n’est pas question de fécondité biologique). Comment ce livre est-il 
entré dans la Bible ? C’est que depuis toujours, aussi bien dans la tradition 
juive que chrétienne, ce poème est considéré comme ayant à la fois les deux 
sens : parlant du couple d’amoureux humains et aussi de l’amour entre Dieu 
et la personne humaine, qui se cherchent mutuellement, se courent après, se 
perdent et se retrouvent. En effet, le couple est une des métaphores de 
l’alliance : comme dans le livre du prophète Osée 1à 3 et comme dans 
l’Évangile avec la figure de l’époux.  

Cette lecture spirituelle n’est pas fantaisiste, elle se fonde sur le fait que 
le texte biblique est un « hypertexte » où le texte renvoie à d’autres textes 
bien connus du lecteur. Cette lecture s’appuie aussi sur les commentaires du 
Talmud et du Midrash (juifs), ainsi que des pères de l’église (chrétiens) 
Cantique des cantiques, chapitre 1er  

  


